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VALVOLE A SFERA

BALL VALVES

KUGELHAHNE

ROBINETS A BOISSEAU SPHERIQUE
VALVULAS A ESFERA

VALVULAS DE ESFERA
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TexHnueckune xapakrepuctukm / Technical Characteristics

=

FKM IO 3AMNPOCY

LLAVE PARA APRIETE Tested by GL to
VALVULA BS EN 331:1998
VALVE CLOSING LOCK.

Yactn n matepuansl / Component Parts and Materials

1 XpOMMpPOBaHHbI NaTyHHbIN KOpMyc

2 JlatyHHoe Bpe3Hoe KonbLo (PTFE no 3anpocy)

3 XpomupoBaHHas ranka

4 Cepno n3 PTFE

5 YnnotHutenbHoe konbLo 13 NBR 70 (FKM no 3anpocy)

6 XpOMMPOBaAHHbIN LUTOK

7 PykoaTka n3 PA66 apmupoBaHHasa CTEKTIOBOSIOKHOM

8 Haknaaka 13 aueTtanbHON CMOJibl
9 CranbHOWN BUHT

10 XpOMMpPOBaHHbIN Wapuk

11 YnnotHutenbHoe konbLo 13 NBR 70 (FKM no 3anpocy)

12 J1aTyHHbIA GUTUHT

NaBneHue / Pressures

MuHumanbHoe gasneHve / Minimum Pressure: -0.99 bar (-0.099MPa)
MakcumanbHoe gasneHue / Maximum pressure: 20 bar (2 MPa)

Pe3b6bl / Threads

1 Chrome Nickel-plated Brass Body

2 Brass Olive(if Requested PTFE)

3 Chrome Nickel-plated Brass Nut

4 PTFE Seats

5 NBR 70 Seal O-RING (FKM if required)
6 Chrome Nickel-plated Brass Spindle

7 PA66 Glass reinforced Handle
8 Acetalic resin Plate

9 Steel Screw

10 Chrome Nickel-plated Brass Ball

11 NBR 70 Seal O-RING (FKM if required)
12 Brass Fitting

TemnepaTypa /Temperatures
MuHumanbHaa Temnepatypa / Minimum temperature:
MakcumanbHas Temnepatypa / Maximum temperature:

C ynnotHeHuamn n3 FKM / With FKM Seals
MuHumanbHas Temnepatypa / Minimum temperature:

MakcumanbHasa TemnepaTtypaa / Maximum temperature:

KoHuueckasn ISO 7.1, BS 21, DIN 2999 / Tapered gas in conformity with 1SO7.1, BS 21, DIN 2999.
Linnunppuueckas 1SO 228 Classe A / Parallel gas in conformity with ISO 228 Class A.

CoepuHaemble Tpybkm / Connection Tubes

Tpy6bl 13 Meaw, cTanu, U pasnuyHble GUTUHTA

PA6, PA11, FEP, PTFE. c BHyTpeHHel nepexofHow BTYNKOM

art. 10770.

Tubes made in copper, metal in general and various fittings.
PAG6, PA11, FEP, PTFE. with an inside support bush art 10770.

Pabouas cpepa / Fluids

CxaTbl BO3AYyX, BOAA, MacCIo.

IF REQUESTED FKM

BS EN 331:1998

-20°C
+80 °C

-15°C
+130°C

*MCKyCCTBeHHbIe N NpupoaHble rasbl Nog CcpeaHuM daBneHunem.
CXKMXKEHHbIN NEerkoBOCMIaMHALWMNIACA ras Nnog HU3KUM LaBneHnem.

Compressed air, water, oils.
*1st and 2nd family gases at medium pressure.
3rd family gases at low pressure.
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Temnepatypa/Temperature (°F)
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OVATPAMMA LABJIEHVE-TEMIEPATYPA
PRESSURE-TEMPERATURE RATINGS DIAGRAM

N

- - - PTFE + NBR
—— PTFE + FKM

HasneHue/Pressure (bar)
LasneHue/Pressure (MPa)
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Temnepatypa/Temperature (°C)

KPVBbIE PACXOOA BO34YXA AJ1A LUAPOBbIX KPAHOB CEPUW GHILUX ART. 6400

CHARACTERISTIC CURVES OF FLOW FOR AIR
PERTINENT TO THE BALL VALVES GHILUX ART. 6400 FEMALE-FEMALE
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NABJEHUE HA BbIXOJE
OUTLET PRESSURE P2 (bar)

Ha pa3nuuHbix grarpammax ykasaHbl 3HaueHus pacxoga Qn
cooTBeTCTBYyOWMe faBneHuio P1 = 6 bar n gasnexuio P2 =
5 bar.

On the different diagrams is marked the value of
flow rate Qn pertinent to a pressure P1 = 6 bar and
to a pressure P2 =5 bar.

MPOTOKOJ NCIbITAHWM N° 36794 BbIAH “ISTITUTO
GIORDANO" OT 13/06/1990.

TEST CERTIFICATE N° 36794 ISSUED BY THE “ISTITUTO
GIORDANO” ON THE 13/06/1990.

AVATPAMMA PACXOAA Y NALEHWA OABIEHWA BOAbI 417 LUAPOBbBIX KPAHOB CEPUIA
GHILUX ART. 6400

DIAGRAM OF THE FLOW RATE AND PRESSURE DROP CHARACTERISTICS
PERTINENT TO THE BALL VALVES GHILUX ART. 6400 FEMALE-FEMALE FOR WATER

7
"
e
2

boood | // /

NN

PERDIDA DE CARGA / PRESSURE DROP Ap ( daPa ) 1 doPa = 1,019 mm Hz0

MAOEHWVE JABJIEHNA / PRESSURE DROP Ap (daPa) 1 daPa = 1,019 mm H20

g g§ 8 ¢ gges8sg g § § ggEEEE
)

CAUDAL / FLOW RATE Qw ( Kg/h

PACXOJ / FLOW RATE Qw (kg/h)

Pasmep
Size

1/8"
1/4"
3/8"
172"
3/4"

MpoTokon ncnbitaHnii N.
TEST CERTIFICATE N. 36547

2N

KOSOONLUMEHT PACXOA Kv
FLOW RATE FACTORS Kv

B cnepytowmx Tannnuax npuBogmtca KoaddurureHT pacxoga Kv Wwaposbix KpaHOB cepum
GHILUX, HanomuHaem u4to 3TOT KO3OMUMEHT MNOKasblBaeT KONMYECTBO BOfbI
npoxopsALlell yepes KpaH B efuHuuly BpemeHu (Kr/u) npu Temnepatype 15.5° C un
onpepensaet nageHne faBneHus.

On the following table we specify the flow rate factor Kv of the
ball valves GHILUX, we remind You that this factor represent the
quantity of water that cross the valve in the unit time (Kg/h) at the
temperature of 15.5° Cand it determines a drop of unitary pressure.

KoaddpuumeHT pacxosa
Factor of hydraulic flow rate
Kv (Kg/h)

1614
1461
3164
5051
10274

36547 BbigaH’ “ISTITUTO GIORDANO” o1 31/05/1990
ISSUED BY THE “ISTITUTO GIORDANO” ON THE 31/05/199
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Cepua Ghilux

KAK 3AK3ATb

LlapoBble kpaHbl ceprmn GHILUX nocrasnsatoTca c:

- XpOMUPOBaHHbIMU MOBEPXHOCTAMY
- JlaTyHHOe Bpe3Hoe KosbLo

- KopoTkoii pyukon

- KpacHol Haknagkom

[na 3aka3a CTaHAAPTHOrO U3A4eNnA NPOCTO YKaXKUTe apTUKyJ, pasmep
n KOJIN4ecCTBo.

Jlio6oe OTKNOHeHVe oT CTaHOapTHOro Heobxoanmo YKa3aTtb B

OnncaHnn B 3aKase (Hanpumep ANVHHAA pydyka, 3efeHas Haknaaka,
nT.no.).

6430

HOW TO ORDER

The ball valves GHILUX series are supplied with:

- Surface treatment of CHROME-NICKEL PLATED
- BRASS Olive

- SHORT Handle

- RED Plate

To order the standard items simply specify the ARTICLE
CODE, SIZE and QUANTITY.

Every kind of changes must be specified on the order using a
description (ex. LONG handle, GREEN plate, etc.).

KPAH TPYBKA - BHYTP. PE3bBA G ISO 228 (CTAHAAPTHASA PYYKA - KPACHAA HAKITALIKA)
TUBE - FEMALE G ISO 228 VALVE (STANDARD HANDLE - RED PLATE)

P

Kopg, Ynak.
Code D B @ ES Mo LG H  Pack.
0643000001 6 1/8 55 14-15 7 41 19 21 25
B 0643000002 8 1/8 55 14-15 7 43 19 21 25
oo 0643000003 8 14 55 1415 8 43 19 21 25
. . 0643000004 10 3/8 8 18-19 9 48 19 22 10
: - 0643000005 12 3/8 8 18-19 9 49 19 22 10
0643000006 14 1/2 10 22-23 10 555 26 30.5 10
- L - 0643000007 15 1/2 10 22-23 10 555 26 30.5 10
0643000098 16 3/4 14 28-30 12 635 50 33 5
0643000099 18 3/4 14 28-30 12 635 50 33 5
Piastrina BLU Maniglia LUNGA Ogiva PTFE
6 4 3 0 10 - 548 BLUE Plate FKM LONG Handle PTFE Olive
A A
APTUKYN PA3MEP
ARTICLE CODE SIZE
LIBET HAKJTAZIKU TWM BPESHOIO KOJIbLIA
COLOUR OF THE PLATE TYPE OEOLIVE
TUMN YNNOTHEHWUA
JlaTyHHOE
KPACHAA Haknapka (AONEPY) TYPE OF THE SEAL Brass OLIVE
RED Plate
NBR70 € requi
*ENITAA Haknaaka ¢ mapkuposkoii EN 331 (AP} no sanpocy / if requ”ed
*YELLOW Plate with marking EN 331 ) c
no 3npocy / if required konbuo u3 PTFE B |
PTFE Olive
*[1NA NCNONb30BaHMA C ra3om
*For use with gas FKM
no 3anpocy / if required TUM PYKOSITKA
TYPE OF HANDLES
CUHAA Haknagka D)
BLUE Plate CTAHOAPTHAA
STANDARD Handle
3EJTIEHAA Haknagka -
GREEN Plate . .
no 3anpocy / if required
BE/NAA HAknapaka YIUIMHEHHAA
WHITE Plate LONG Handle
YANVNHEHHAA C YOIIHEHHbBIM
LWNWHAENEM
Long HANDLE with )
Spindle Extension :1
Aignep ocTanfeT 3a co60i NPaBo N3MEHATb MOAENN pa3mepbl 6e3 yBeaoMIeHNA. OBHOBJIEHWE OT: 18 AMNPENA 2013 1 0.5
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Serie Ghilux

6300

VALVOLA FEMMINA RP ISO 7 - FEMMINA RP ISO 7
FEMALERPISO 7 - FEMALE RP ISO 7 VALVE

KUGELHAHN INNENGEW. RP ISO 7 - INNENGEW. RP I1SO 7
ROBINET - TARAUDAGE RP ISO 7

VALVULA HEMBRA RPISO 7 - HEMBRA RP 1SO 7

VALVULA ROSCA FEMEA RP 1SO 7 - ROSCA FEMEA RP 1SO 7

6310

VALVOLA MASCHIO CONICORISO 7 - FEMMINA RP I1SO 7
TAPER MALE RSO 7 - FEMALE RP SO 7 VALVE

KUGELHAHN AUSSENGEW. KONISCH R ISO 7 - INNENGEW. RP ISO 7
ROBINET FILETAGERISO 7 - TARAUDAGE RP 15O 7

VALVULA MACHO CONICO R ISO 7 - HEMBRA RPISO 7

VALVULA ROSCA MACHO CONICA R ISO 7 - ROSCA FEMEA RP 1SO 7

6320

VALVOLA MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228 - FEMMINA RP ISO 7
PARALLEL MALE GA ISO 228 - FEMALE RP ISO 7 VALVE

KUGELHAHN AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA ISO 228 - INNENGEW. RP ISO 7
ROBINET FILETAGE GA ISO 228 - TARAUDAGE RPISO 7

VALVULA MACHO CILINDRICO GA 1SO 228 - HEMBRA RP 1SO 7

VALVULA ROSCA MACHO PARALELA GA ISO 228 - FEMEA RP 1SO 7

6330

VALVOLA MASCHIO CONICO RISO 7 - MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228
TAPERMALERISO 7 - PARALLEL MALE GA 1SO 228 VALVE

KUGELHAHN AUSSENGEW. KONISCH R ISO 7 - AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA SO 228
ROBINET FILETAGERISO 7 - FILETAGE GA IS0 228

VALVULA MACHO CONICOR SO 7 - MACHO CILINDRICO GA IS0 228

VALVULA ROSCA MACHO CONICA RISO 7 - ROSCA MACHO PARALELA GA IS0 228

Code A B 8 F M L G H Pak
0630000001 1/8 1/8 6 1415 74 74 36 19 21 10
0630000002 1/4 1/4 6 1415 11 11 43 19 21 10
0630000003 3/8 3/8 8 1819 114 114 47 19 22 10
0630000004 1/2 1/2 10 2223 15 15 59 26 305 10
0630000055 3/4 3/4 14 28-30 163 163 6/ 50 33 5

Code A B DN B F M L G H Pak
0631000001 1/8 1/8 6 1415 74 74 36 19 21 10
0631000002 1/4 1/8 6 1415 11 74 405 19 21 10
0631000003 1/4 1/4 6 1415 11 11 43 19 21 10
0631000004 3/8 3/8 8 1819 114 114 46 19 22 10
0631000005 1/2 1/2 10 2223 15 15 57 26 305 10
0631000066 3/4 3/4 14 2830 163 163 63 50 33 5

Code A B ES D F M L G H Pack
0632000001 1/8 1/8 6 1415 62 7 74 345 19 21 10
0632000002 1/4 1/8 6 1415 82 8 74 355 19 21 10
0632000003 1/4 1/4 6 1415 82 8 11 38 19 21 10
0632000004 3/8 3/8 8§ 1819102 9 114 415 19 22 10
0632000005 1/2 1/2 10 2223 152 10 15 50 26 305 10
0632000066 3/4 3/4 14 28-30 182 12 163 565 50 33 5

Code A B DN EBS D F M L G H Pak
0633000001 1/8 1/8 6 1415 62 74 7 335 19 21 10
0633000002 1/8 1/4 6 1415 82 74 8 335 19 21 10
0633000003 1/4 1/8 6 1415 62 11 7 38 19 21 10
0633000004 1/4 1/4 6 1415 82 11 8 38 19 21 10
0633000005 3/8 3/8 8 1819102 114 9 415 19 22 10
0633000006 1/2 1/2 10 2223152 15 10 49 26 305 10
0633000077 3/4 3/4 14 2830182 163 12 555 50 33 5
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M AIGNEP Serie Ghilux

6340 Code D B (ON] E M L G H  Pack.
0634000001 6 1/8 6 1415 74 415 19 21 10
\T/SL;-EV%A/XLUE%‘; /-SZE;WVXZL“EA RPISO 7 0634000002 8 1/8 6 1415 74 43 19 21 10
KUGELHAHN ROLR - NNENGEW. G 1S0 228 0634000003 8 1/4 6 1415 11 46 19 21 10
ROBINET TUBE - TARAUDAGE RP SO 7 0634000004 10 3/8 8 1819 114 505 19 22 10
VALVULA TUBO - HEMBRA RP ISO 7 0634000005 12 3/8 8 18-19 114 515 19 22 10
VALVULA TUBO - ROSCA FEMEA RP1SO 7 0634000006 14 1/2 10 2223 15 615 26 305 10
0634000007 15 1/2 10 2223 15 615 26 305 10
6 0634000098 16 3/4 14 2830 163 68 50 33 5

0634000099 18 3/4 14 2830 163 68 50 33 5

6350 Code A D ([N ES F L G H  Pack.
0635000001 1/8 6 6 1415 74 405 19 21 10
VALVOLA MASCHIO CONICORISO 7 - TUBO 0635000002 1/8 8 6 1415 74 415 19 21 10
TAPERMALE R 150 7 - TUBE VALVE 0635000003 1/4 6 6 1415 11 46 19 21 10
KUGELHAHN AUSSENGEW. KONISCH R ISO 7 - ROHR
ROBINET FILETAGE R IS0 7 - TUBE 0635000004 1/4 8 6 1415 1 45 19 21 10
VALVULA MACHO CONICOR ISO 7 - TUBO 0635000005 3/8 10 8 1819 114 505 19 22 10
VALVULA ROSCA MACHO CONICA R 15O 7 - TUBO 0635000006 3/8 12 8 1819 114 515 19 2 10

0635000007 1/2 14 10  22-23 15 59.5 26 30.5 10
6 0635000008 1/2 15 10 22-23 15 59.5 26 30.5 10
0635000109 3/4 16 14 2830 163 67 50 33 5
0635000110 3/4 18 14 2830 163 67 50 33

6400 Code A B DN E F M L G H Pack
0640000001 1/8 1/8 6 1415 7 7 35 19 21 10
VALVOLA FEMMINA G ISO 228 - FEMMINA G ISO 228 0640000002 1/4 1/4 6 14-15 8 8 37 19 21 10
FEMALEG IS0 228 - FEMALE G 150 228 VALVE 0640000003 3/8 3/8 8 1819 9 9 42 19 22 10
KUGELHAHN INNENGEW. G ISO 228 - INNENGEW. G ISO 228
ROBINET TARAUDAGE G 150 228 0640000004 1/2 1/2 10 2223 10 10 49 26 305 10
VALVULA HEMBRA G 1SO 228 - HEMBRA G 1SO 228 0640000055 3/4 3/4 14 28-30 12 12 58 50 33 5
VALVULA ROSCA FEMEA G ISO 228 - ROSCA FEMEA G 150 228
)
t
6410 Code A B 8 F M L G H Pak
0641000001 1/8 1/8 6 1415 7 7 34 19 21 10
VALVOLA MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228 -FEMMINA G IS0 228 0641000002 1/4 1/8 6 1415 8 7 35 19 21 10
PARALLEL MALE GA ISO 228 - FEMALE G ISO 228 VALVE
KUGELHAHN AUSSENGEW, ZYLINDRISCH GA 150 228 - INNENGEW, G IS0 228 | 0041000003 174 1/4 6 1415 8 8 35 19 21 10
ROBINET FILETAGE GA IS0 228 - TARAUDAGE G IS0 228 0641000004 3/8 3/8 8 1819 9 9 39 19 2 10
VALVULA MACHO CILINDRICO GA ISO 228 - HEMBRA G 1SO 228 0641000005 1/2 1/2 10 2223 10 10 45 26 305 10
VALVULA ROSCA MACHO PARALELA GA SO 228 - ROSCA FEMEA G 1SO 228 0641000066 3/4 3/4 14 2830 12 12 52 5 33 5
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(JAIGNEP
6420

VALVOLA MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228 - MASCHIO CILINDRICO GA SO 228
PARALLEL MALE GA ISO 228 - PARALLEL MALE GA 1SO 228 VALVE

KUGELHAHN AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA 150 228 - AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA SO 228
ROBINET FILETAGE GA ISO 228

VALVULA MACHO CILINDRICO GA 1SO 228 - MACHO CILINDRICO GA ISO 228
VALVULA ROSCA MACHO PARALELA GA IS0 228 - ROSCA MACHO PARALELA GA 150 228

6430

VALVOLA TUBO - FEMMINA G ISO 228
TUBE - FEMALE G SO 228 VALVE
KUGELHAHN ROHR - INNENGEW. G 1SO 228
ROBINET TUBE - TARAUDAGE GA 15O 228
VALVULA TUBO- HEMBRA G 1SO 228
VALVULA TUBO - ROSCA FEMEA G 1SO 228

6440

VALVOLA MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228 - TUBO
PARALLEL MALE GA ISO 228 - TUBE VALVE

KUGELHAHN AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA 1SO 228 - ROHR
ROBINET FILETAGE GA ISO 228 - TUBE

VALVULA MACHO CILINDRICO GA 1SO 228 - TUBO

VALVULA ROSCA MACHO PARALELA GA ISO 228 - TUBO

Code A B DN B F M L G H Pak
0642000001 1/8 1/8 6 1415 7 7 32 19 21 10
0642000002 1/8 1/4 6 1415 7 8 32 19 21 10
0642000003 1/4 1/4 6 1415 8 8 33 19 21 10
0642000004 3/8 1/4 6 1415 9 8 33 19 21 10
0642000005 3/8 3/8 8 1819 9 9 37 19 22 10
0642000006 1/2 3/8 8 1819 10 9 37 19 22 10
0642000007 1/2 1/2 10 2223 10 10 42 26 305 10
0642000008 3/4 1/2 10 2223 12 10 42 50 305 10
0642000099 3/4 3/4 14 2830 12 12 49 50 33 5

Code D B ON E M L G H Pak
0643000001 6 1/8 6 1415 7 4 19 21 10
0643000002 8 1/8 6 1415 7 43 19 21 10
0643000003 8 1/4 6 1415 8 43 19 21 10
0643000004 10 3/8 8 1819 9 48 19 2 10
0643000005 12 3/8 8 1819 9 49 19 22 10
0643000006 14 1/2 10 2223 10 555 26 305 10
0643000007 15 1/2 10 2223 10 555 26 305 10
0643000098 16 3/4 14 2830 12 635 50 33 5
0643000099 18 3/4 14 2830 12 635 50 33 5

Code A D DN B F L G H Pak
0644000001 1/8 6 6 1415 7 39 19 21 10
0644000002 1/8 8 6 1415 7 40 19 21 10
0644000003 1/4 6 6 1415 8 40 19 21 10
0644000004 1/4 8 6 1415 8 4 19 21 10
0644000005 1/4 10 6 1415 8 44 19 21 10
0644000006 3/8 8 6 1415 9 43 19 21 10
0644000007 3/8 10 8 1819 9 46 19 22 10
0644000008 3/8 12 8 1819 9 47 19 22 10
0644000009 3/8 14 8 1819 9 505 19 22 10
0644000010 3/8 15 8 1819 9 505 19 22 10
0644000011 12 10 8 1819 10 49 19 22 10
0644000012 1/2 12 8 1819 10 50 19 22 10
0644000013 1/2 14 10 2223 10 525 26 305 10
0644000014 1/2 15 10 2223 10 525 26 305 10
0644000015 3/4 14 10 2223 12 565 26 305 10
0644000016 3/4 15 10 2223 12 565 26 305 10
0644000197 3/4 16 14 2830 12 605 50 33 5
0644000198 3/4 18 14 2830 12 605 50 33 5

Nelle misure 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15 il dado, il bicono e il filetto A sono all'opposto della figura.
In the sizes 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15 the nut, the double cone and the thread A are at the opposite

side of the picture.

In den Gréssen 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15 sind die Uberwurfmutter mit dem Klemmring und das
Gewinde A auf der gegentiberliegenden Seite des Bildes.
Pour les dimensions 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15, le filetage A et le raccord sont inversés par rapport a

limage.

En las medidas 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15 la tuerca, el bicono y la rosca A son opuestos a la figura.
Nos tamanhos 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15 a porca, o cone duplo e a rosca A sdo do lado oposto

ao mostrado na foto.
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)

6450 Code D1 D (N ES L G H  Pack.
06450 00001 6 6 6 14-15 46 19 21 10
\T/Z;\;-E\/OH'-J/;ET\%SE- TUBO 0645000002 6 8 6 14-15 48 19 21 10
CUGELHAMN ROHR - ROHR 06450 00003 8 8 6 14-15 48 19 21 10
ROBINET TUBE - TUBE 06450 00004 10 8 6 14-15 51 19 21 10
VALVULA TUBO - TUBO 06450 00 005 10 10 8 18-19 55 19 22 10
VALVULA TUBO - TUBO 0645000006 10 12 8 18-19 56 19 2 10
0645000007 12 12 8 18-19 57 19 2 10
¢ 0645000008 14 10 8 18-19 595 19 2 10
1
| 0645000009 14 12 8 18-19 605 19 2 10
‘ . 0645000010 15 10 8 18-19 595 19 2 10
. L* : o 0645000011 15 12 8 1819 605 19 2 10
o LU 0645000012 14 14 10 2223 63 26 305 10
(e 0645000013 15 14 10 2223 63 26 305 10
: 0645000014 15 15 10 2223 63 26 305 10
0645000015 16 14 10 2223 68 26 305 10
0645000016 16 15 10 2223 68 26 305 10
0645000017 18 14 10 2223 68 26 305 10
0645000018 18 15 10 2223 68 26 305 10
0645000219 18 16 14 2830 71 50 33 5
0645000220 18 18 14 2830 71 50 33 5

6 4 60 m Code B (DN) ES M L G H Pack.
06460 00 001 1/8 14-15 74 44 19 21 10

VALVOLA DADO CAPETTATO - MASCHIO CONICORISO 7 06460 00 002 1/4 14-15 1 495 19 21 10

MILLED NUT - TAPER MALE R 150 7 VALVE 06460 00 003  3/8 1819 114 50 19 21 10

KUGELHAHN RANDELMUTTER - AUSSENGEW. KONISCH R ISO 7

ROBINET ECROU MOLETE - FILETAGE R ISO 7

VALVULA TUERCA - MACHO CONICOR SO 7

VALVULA PORCA RECARTILHADA - ROSCA MACHO CONICA RSO 7

© o O

6470 "No Gas | Code B ON B M L G H Pak
0647000001 1/8 6 14-15 46 19 21 10

VALVOLA DADO CAPETTATO - FEMMINA G ISO 228 06470 00 002 1/4 6 14-15 8 46 19 21 10

MILLED NUT - FEMALE G ISO 228 VALVE

KUGELHAHN RANDELMUTTER - INNENGEW. G ISO 228

ROBINET ECROU MOLETE - TARAUDAGE G ISO 228

VALVULA TUERCA - HEMBRA G ISO 228
VALVULA PORCA RECARTILHADA - ROSCA FEMEA G I1SO 228

~N
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Serie Ghilux

6490 Code A B ES L F

0649000002 1/4 1/4 6 14-15 435 8
VALVOLA CON PIEDINI D'ANCORAGGIO FEMMINA-FEMMINA 0649000003 3/8 3/8 8 18-19 44 9
FOOT MOUNTED FEMALE-FEMALE VALVE
KUGELHAHN MIT INNENGEWINDE UND BEFESTIGUNGSBUGEL
ROBINET - TARAUDAGE, PLAQUE DE FIXATION
VALVULA CON PIE DE ANCLAJE HEMBRA-HEMBRA
VALVULA COM PES DE FIXACAO ROSCA FEMEA-FEMEA

G
TR -
[
T
L

6500 Code D D1 N E L

0650000001 8 8 6 14-15 50

VALVOLA CON PIEDINI D'ANCORAGGIO TUBO-TUBO
FOOT MOUNTED TUBE-TUBE VALVE

KUGELHAHN MIT BEFESTIGUNGSFLANSCH ROHR-ROHR
ROBINET TUBE - TUBE, PLAQUE DE FIXATION

VALVULA CON PIE DE ANCLAJE TUBO-TUBO

VALVULA COM PES DE FIXAGAO TUBO-TUBO

Code A B
06540 00001 1/4

ES  ESI

1/4 6 14-15 17

6540

VALVOLA A L MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228-MASCHIO CONICORISO 7

ELBOW PARALLEL MALE GA SO 228-TAPER MALE R ISO 7 VALVE

WINKELKUGELHAHN AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA ISO 228 - AUSSENGEW. KONISCH R ISO 7
ROBINET EN EQUERRE, FILETAGE RISO 7 - FILETAGE GA 1SO 228

VALVULA A L MACHO CILINDRICO GA 1SO 228 - MACHO CONICO R SO 7

VALVULA EM "I” ROSCA MACHO PARALELA GA 1SO 228-ROSCA MACHO CONICARISO 7

G

ES1

M G H H1 P Pack.

8 19 21 315 30 10
9 19 22 38 32 10

H H1 G P Pack.
21 32 19 30 10

L H H1 G Pack
48 21 17 19 10

12.13



(JAIGNEP

Serie Ghilux

6560 [ No Gas _

VALVOLA CON ATTACCHI TUBO AUTOMATICI
PUSH-IN CONNECTIONS VALVE

KUGELHAHN MIT STECKANSCHLUSS ROHR - ROHR
ROBINET, RACCORD INSTANTANE

VALVULA PARA TUBO AUTOMATICO

VALVULA COM ENGATE RAPIDO PARA TUBO

6570 [ No Gas |

VALVOLA MASCHIO CONICO RISO 7 - ATTACCO TUBO AUTOMATICO
TAPER MALE R ISO 7- PUSH-FIT CONNECTIONS VALVE

KUGELHAHN AUSSENGEW. KONISCH R 15O 7 - ROHR STECKANSCHLUSS
ROBINET TARAUDAGE R ISO 7 - RACCORD INSTANTANE

VALVULA A ESFERA MACHO - TUBO AUTOMATICO

VALVULA ROSCA MACHO CONICA R 1SO 7 - ENGATE RAPIDO PARA TUBO

6600  No Gas |

VALVOLA CON FORO DI SFIATO FEMMINA G ISO 228
EXAUST HOLE FEMALE G ISO 228 - FEMALE G ISO 228 VALVE
KUGELHAHN MIT ENTLUFTUNGSBOHRUNG INNENGEW. G ISO 228
ROBINET AVEC PURGE - TARAUDAGE G ISO 228

VALVULA HEMBRA 1SO 228 CON ESCAPE ATMOSFERA

VALVULA COM FURO DE ESCAPE E ROSCA FEMEA G ISO 228

Code  Tube Tube S L G H Pack
0656000001 4 4 3 1415 4 19 21 10
0656000002 6 6 5 1415 48 19 21 10
0656000003 8 8 6 1415 48 19 21 10
0656000075 10 10 8 1819 585 19 22 10
0656000076 12 12 10 2223 66 26 305 10

Code A Tube F B L C H Pak
0657000001 1/8 4 3 85 1415 35 19 21 10
0657000002 1/8 6 5 85 1415 40 19 21 10
0657000004 1/8 8 6 85 1415 415 19 21 10
0657000003 1/4 6 5 125 1415 385 19 21 10
0657000005 1/4 8 6 125 1415 455 19 22 10

Code A B N B F M L G H S Pak
0660000001 1/8 1/8 6 1415 7 7 35 19 21 25 10
0660000002 1/4 1/4 6 1415 8 & 37 19 21 25 10
0660000003 3/8 3/8 8 1819 9 9 4 19 22 3 10

OPEN CLOSE
e e
DM } D

8 8

- - & F
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P

86300 Code A B (DN ES L G H  Pack.

8630000001 1/8 1/8 6 1415 375 19 2110
VALVOLA FEMMINA NPTF - FEMMINA NPTF 8630000002 1/4 1/4 6 1415 46 19 21 10
NPTF FEMALE - NPTF FEMALE VALVE

18-1 48, 1 2 1
KUGELHAHN INNENGEW. NPTF - INNENGEW. NPTF 8630000003 3/8 3/8 8 519 8> o 0
ROBINET - TARAUDAGE NPTE 8630000004 1/2 1/2 10 2223 62 26 305 10

VALVULA HEMBRA NPTF - HEMBRA NPTF
VALVULA ROSCA FEMEA NPTF - ROSCA FEMEA NPTF

86310 Code A B [N ES F L G H  Pack.

8631000001 1/8 1/8 6 1415 85 375 19 2110
VALVOLA MASCHIO NPTF - FEMMINA NPTF 8631000002 1/4 1/4 6 1415 13 46 19 2110
TAPER NPTF MALE - NPTF FEMALE VALVE 8631000003 3/8 3/8 8 1819 13 485 19 22 10
KUGELHAHN AUSSENGEW. NPTE KONISCH - INNENGEW. NPTF
ROBINET FILETAGE NPTF - TARAUDAGE NPTE 8631000004 1/2 1/2 10 22-23 17 62 26 305 10
VALVULA MACHO NPTF - HEMBRA NPTF
VALVULA ROSCA MACHO NPTF - ROSCA FEMEA NPTF
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MINIVALVOLE A SFERA IN ACCIAIO INOX AlSI 316 L
MINIBALLVALVE IN STAINLESS STEEL AlISI 316 L

KUGELHAHNE AISI 316 L

MINI ROBINET A BOISSEAU SPHERIQUE EN ACIER INOXYDABLE AlSI 316L
MINI VALVULAS A ESFERA EN ACERO INOX AISI 316L

MINI VALVULAS DE ESFERA EM ACO-INOX AISI 316L

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Norma di Riferimento

Reference standard

=l

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referéncia

1907/2006  2011/65/CE  NSF/ANSI169

REACHY o (st )

PED SILICON
2014/68/UE FREE

Materiali e Componenti

Corpo in acciaio inox AISI 316L
Guarnizione sede sfera in PTFE

Albero in acciaio inox AlSI316L
Guarnizione O-RING in FKM

Dado esagonale in acciaio inox AlSI316L
Leva di comando in acciaio inox AlSI316L
Sfera in acciaio inox AISI316L
Guarnizione O-RING in FKM

Raccordo in acciaio inox AISI316L

Matériaux et Composants Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Corps: acier inoxydable AlSI 316L 1 Cuerpo en acero inox AlSI 316L 1 Corpo em ago-inox AlSI 316L

2 Joint bille sphérique PTFE 2 Junta sede esfera en PTFE 2 Vedagdo da sede da esfera em PTFE

3 Tige: acier inoxydable AlSI316L 3 Ejeenaceroinox AlSI316L 3 Eixoem ago-inox AlSI316L

4 Joint tige: FKM 4 Junta térica en FKM 4 O-ring de Vedagao em FKM

5 Ecrou: acier inoxydable AlSI316L 5 Tuerca hexagonal en acero inox AlSI316L 5 Porca Sextavada em ago-inox AIS316L

6 Poignée: acier inoxydable AlSI316L 6 Maneta de mando en acero inox AlSI316L 6 Haste de comando em ago-inox AlSI316L

7 Bille: acier inoxydable AISI3 6L 7 Esfera en acero inox AlSI316L 7 Esfera em ago-inox AlSI316L

8 Joint tige: FKM 8 Junta térica en FKM 8 O-ring de Vedagdo em FKM

9 Corps: acier inoxydable AlSI316L 9 Racor en acero inox AlSI316L 9 Conexdo em ago-inox AlSI316L

Filettatura

Gas conforme I1SO 7.1, BS 21, DIN 2999

Pressioni
Pressures

Druckbereich
Presiones Filetage conforme: ISO7.1, BS 21, DIN 2999.
Pressoes
Roscas ES Roscas
-0.99 bar (-0.099 MPa) Gas conforme ISO 7.1, BS 21, DIN 2999 Gas conforme SO 7.1, BS 21, DIN 2999
© 40 bar (4 MPa)
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i Fluidi compatibili
¢ Aria compressa / Vuoto / Acqua / Oli
Fluidi per Industria alimentare e chimica compatibili con i componenti.

" Fluids

Serie Ghilux

Compressed air / Vacuum / Water / Oils

Fluid for food and chemical industry compatible with components.
Geeignete Medien

Druckluft / Vakuum / Wasser / Oel

Medien fir die Lebensmittel- und chemische Industrie,die bestdndig mit den
der Verschraubungen sind.

¢ Fluides compatibles
i Aircomprimé / Vide / Eau / Huile
Fluides alimentaires et chimiques compatibles avec les matériaux

constituants.

Fluidos compatibles

Aire comprimido / Vacio / Aqua / Aceite

Fluidos para industria alimentaria y quimica compatibles con los
componentes.

Fluidos compativeis
Ar comprimido / Vdcuo / Agua / Oleos

Fluidos para Industria alimenticia e quiimica compativeis com 0s
i componentes.

66300

VALVOLA FEMMINA RP ISO 7 - FEMMINA RP ISO 7
FEMALERPISO 7 - FEMALE RP ISO 7 VALVE

KUGELHAHN INNENGEW. RP ISO 7 - INNENGEW. RP I1SO 7
ROBINET INOX, TARAUDAGE RP ISO 7

VALVULA HEMBRA RPISO 7 - HEMBRA RP 1SO 7

VALVULA FEMEARP 1SO 7 - FEMEA RPISO 7

)
i

.z JaS

66310

VALVOLA MASCHIO CONICORISO 7 - FEMMINA RP ISO 7

TAPER MALE RSO 7 - FEMALE RP ISO 7 VALVE

KUGELHAHN AUSSENGEW. KONISCH R ISO 7 - INNENGEW. RP ISO 7

ROBINET INOX, FILETAGE RSO 7 - TARAUDAGE RP SO 7
VALVULA MACHO CONICO RISO 7 - HEMBRA RP1SO 7
VALVULA MACHO CONICA R ISO7 - FEMEA RP1SO 7

Lol |

L7 ]aE

NSF/ ANSI-169

Temperatura minima -15°C
ﬂ Minimum temperature
Temperatur minimum

Température minimale

Temperatura minima

Temperatura minima

Temperatura massima in continuo +150°C
Maximum temperature in continuos

Temperatur maximum kontinuierlich

Température maximale en continu

Temperatura mdxima en continuo

Temperatura mdxima em continuo

Temperatura massima per breve durata + 180 °C
Maximum temperature for short term

Temperatur maximum flr kurzfristig

Pic de température maximale

Temperatura mdxima de corta duracion

Temperatura mdxima em curta duragéo

N
Code A B GH F M L G H Pak
6630000001 1/8 1/8 55 1415 85 85 33 28 215 2

6630000002 1/4 1/4 55 16-17 125 125 43 28 215 2

Code A BCH F M L G H Pack

6631000001 1/8 1/8 55 1415 85 85 35 28 215 2

6631000002 1/4 1/4 55 16-17 125 125 445 28 215 2
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Serie Ghilux

2-3 WAYS MINIBALLVALVE
DREIWEGKUGELHAHN

MINI ROBINET A BOISSEAU SPHERIQUE 2-3 VOIES
MINIVALVULA DE ESFERA 2-3 VIAS
MINI-VALVULA DE ESFERA DE 2-3 VIAS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

FKM A RICHIESTA
IF REQUESTED FKM
FKM AUF ANFRAGE

FKM SUR DEMANDE

FKM BAJO PEDIDO
FKM SOB ENCOMENDA

Materiali e Componenti

Corpo in Ottone cromato
Sfera in Ottone cromato
Guarnizione sede sfera in PTFE
Albero in Ottone cromato
Fermo Maniglia

Vite in acciaio

Maniglietta in PA66 Caricato vetro
Piastrina in Resina Acetalica
Ghiera per passaparete
Guarnizione O-RING in NBR
Guarnizione O-RING in FKM
Guarnizione O-RING in NBR
Ghiera o raccordo in Ottone

NGOV hA, WN=

Matériaux et Composants

Corps: laiton chromé

Bille: laiton chromé

Joint bille sphérique: PTFE

Tige: laiton chromé

Butée

Vis: acier

Poignée: PA66 chargé en fibre de verre
Plaquette de poignée: résine acétal
Ecrou: Laiton nickelé

10 Joint torique NBR

11 Joint torique FKM

12 Joint torique NBR

13 Corps: laiton chromé

VWOoONOGOULANWNS=

Norma di Riferimento 1907/2006  2011/65/CE
0] Reference standard REACHY ﬁ
L) ,
Entspricht der Norm
565 PED SILICON
Norme de référence 2014/68/UE e
Normativa de referencia
Norma de referéncia

Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Cuerpo en latén cromado 1 Corpoem latdo cromado

2 Esferaen latén cromado 2  Esferaem latdo cromado

3 Junta de asiento esfera en PTFE 3 Vedacap sede da esfera em PTFE
4 Ejeen latén cromado 4 Arvore em lato cromado

5 Base Maneta 5 Fixador de manopla

6 Tornillo en acero 6 Parafuso em aco

7 Maneta en PA66 fibra de vidrio 7 Manopla em PA66

8 Plaqueta en resina acetdlica 8 Plaqueta em resina acetdlica

9 Tuerca para pasatabiques 9  Porca de fixagdo passa-muro

10 Junta O-RING en NBR 10 Vedagdo O-RING in NBR

11 Junta O-RING en FKM 11 Vedagdo O-RING em FKM

12 Junta O-RING en NBR 12 Vedagdo O-RING em NBR

13 Tuerca o racor en latén 13 Proca e conexdo em Latdo
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Serie Ghilux

Pressioni

Pressures

Druckbereich

Pressions

Presiones

Pressoes

-0.99 (-0.099 MPa)
¢ 20 bar (2 Mpa)

Filettatura

Gas conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme I1SO 228 Classe A.

Filetages

Filetage conforme: 1SO7.1, BS 21, DIN 2999.
Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A.

6700

VALVOLA TRE VIEA L FEMMINA G1SO 228
3 WAYS VALVE “l” FEMALE G ISO 228
DREIWEGEKUGELHAHN INNENGEW. G 1SO 228
ROBINET A VOIES TARAUDAGE G 15O 2228
VALVULA A 3 VIAS HEMBRA G 1SO 228

VALVULA DE TRES VIAS ROSCA FEMEA G 1SO 228

Roscas

Temperature

O

Temperatures

Temperatur

Températures

Temperaturas

Temperaturas

-20°C
+ 80 °C
FKM
-15°C

i +130°C

Fluidi compatibili
Aria compressa / Acqua / Oli

12 e 22 famiglia di gas a media pressione.
32 famiglia di gas a bassa pressione.

Fluids
Compressed air / Water / Oils

1st and 2nd family gases at medium pressure.
3rd family gases at low pressure.

Geeignete Medien
Druckluft / Wasser / Oel

1.und 2. Familie von Gasen fiir Mitteldruck.
3. Familie von Gasen fiir Niederdruck.

Fluides compatibles
Air comprimé / Eau / Huile

Famille 1 et 2 des gaz a moyenne pression.
Famille 3 des gaz a base pression.

Fluidos compatibles
Aire comprimido / Agua / Aceite

19y 29 familia de gases a media presién.
3afamilia de gas a baja presion.

Fluidos compativeis
Ar comprimido / Agua / Oleos

19e 29 familia de gds a média pressdo.
39familia de gds a baixa pressdo.

Gewindearten

Gas conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme ISO 228 Clase A.

Roscas

Gewinde nach Norm 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
2Zylindrisches Gewinde nach Norm SO 228 Classe A.

52

Gas conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas paralela conforme ISO 228 Classe A.

{ [ 4
o] A 722 [ 4 )
= RN THT TR
| L
ﬁfiﬁ e I~ PN PN
.
L
Code A B C ES1 ES2 L G H1 H2 S max P Pack.
06700 00 001 1/8 1/8 1/8 5 17 17 35 19 335 15.5 45 14.5 10
06700 00 002 1/4 1/4 1/4 5 17 17 37 19 335 17.5 4.5 14.5 10
06700 00 003 3/8 3/8 3/8 7 17 21 42 19 35 19.5 45 14.5 10
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Serie Ghilux

6710

VALVOLA TREVIEAT FEMMINA GISO 228
3WAYS VALVE “T" FEMALE G ISO 228
DREIWEGEKUGELHAHN INNENGEW. G 15O 228
ROBINET A VOIES TARAUDAGE G 15O 228
VALVULA A 3 VIAS HEMBRA G 1SO 228

VALVULA DE TRES VIAS ROSCA FEMEA G 1SO 228

ES1 ﬂ: — i % [% é
/152 " 4 N A
QR = ¢ \ N
@ 7V_ 7/ \a i _” v I.I_ v
] L
.
L
Code A B c ES1 ES2 L & H1 H2  Smax P Pack
06710 00 001 18 18 18 5 17 17 35 19 335 155 45 145 10
06710 00 002 1/4 1/4 1/4 5 17 17 37 19 335 17.5 4.5 14.5 10
06710 00 003 3/8 3/8 3/8 7 17 21 42 19 35 19.5 4.5 14.5 10
VALVOLA A L FEMMINA G ISO 228
VALVE 1 FEMALE G 150 228
WINKELKUGELHAHN INNENGEW. G ISO 228
ROBINET EQUERRE, FILETAGE G 15O 228
VALVULA A L HEMBRA G 15O 228
VALVULA EM “L” ROSCA FEME G 15O 228
.
G
ESt Di: L — &% %
o é .
{ - 1 4
AT ( —
I
ﬂ::h £ N N
.
L
Code A B N ES1 ES2 L G H1 H2  Smax P Pack.
06720 00 001 1/8 1/8 5 17 17 28.5 19 335 15.5 4.5 14.5 10
06720 00 002 1/4 1/4 5 17 17 28.5 19 335 17.5 4.5 14.5 10
06720 00 003 3/8 3/8 7 17 21 31 19 35 19.5 4.5 14.5 10

12.20



M AIGNEP Serie Ghilux

ACCESSORIES
ZUBEHOR

ACCESSOIRES
ACCESORIOS
ACESORIOS

Code Type G H Pack.
6900 "

06900 A0 30 00 00 19 1 20
MANIGLIA CORTA 06900 BO 30 00 00 B 26 15 20
SHORT HANDLE
HANDGRIFF KURZ A =Pervalvole da 1/8 - 1/4 - 3/8. B = Per valvole da 1/2 - 3/4.
POIGNEE COURT /"::‘_)_’ ;alvelshq';m? ' I'/Z;/_83/§-/4 3/8 /i(')'r ;alvelsho';l/z : 3?/‘;-/2 3/4
ur Kugelhdhne mit 1/8 - 1/4 - 3/8. ur Kugelhdhne mit 1/2 - 3/4.
%ﬁxgég%ﬂé_ A Pour vannes 1/8 - 1/4-3/8. Pour vannes of 1/2 - 3/4.
Para vdlvulas de 1/8 - 1/4 - 3/8. Para vdlvulas de 1/2 - 3/4.
Para vdlvulas de 1/8 - 1/4 - 3/8. Para vdlvulas de 1/2 - 3/4.
G
{ " - Maniglia CORTA standard per valvola da 1/8-1/4-3/8-1/2.

: ! Standard SHORT Handle for Valve 1/8-1/4-3/8-1/2.

| [ Handagriff KURZ Standard fiir 1/8-1/4-3/8-1/2.

‘ Poignée COURTE en standard pour 1/8-1/4-3/8-1/2.

T ! Maneta CORTA estdndar para vdlvula de 1/8-1/4-3/8-1/2.
Manopla CURTA standard para vdlvula de 1/8-1/4-3/8-1/2.

Code Type G H Pack.
6910 "

06910 A0 30 00 00 35 1 20
MANIGLIA LUNGA 06910 B0 30 00 00 B 50 15 20
LONG HANDLE A =Pervalvoleda 1/8 - 1/4-3/8 B = Per valvole da 1/2 - 3/4.
= Per valvole da 1/8 - 1/4 - 3/8. = Per valvole da 1/2 - 3/4.
g(A);\é;D/\/%@/;;ﬁgI\GIG £F For valves of 1/8- 1/4 - 3/8. For valves of 1/2 - 3/4.
Fir Kugelhdhne mit 1/8 - 1/4 - 3/8. Fiir Kugelhdhne mit 1/2 - 3/4.
MANETA LARGA Pour vannes 1/8 - 1/4 - 3/8. Pour vannes of 1/2 - 3/4.
MANOPLA LONGA Para vdlvulas de 1/8 - 1/4 - 3/8. Para vdlvulas de 1/2 - 3/4.
Para vdlvulas de 1/8 - 1/4- 3/8. Para vdlvulas de 1/2 - 3/4.

Maniglia LUNGA standard per valvola da 3/4.
¢ standard LONG Handle for Valve 3/4.
" Handgriff LANG Standard fir 3/4.
i Poignée RALLONGEE en standard pour 3/4.
J—H_j——m,/&_ Maneta LARGA estdndar para vdlvula de 3/4.
ES ! Manopla LONGA standard para vdlvula de 3/4.

691 5 Code Type Valve size L Pack.

18 58
PROLUNGA ALBERO DI COMANDO (CON MANIGLIA LUNGA, VITE) 06915 00 001 A 14 58 10
SPINDLE EXTENSION (WITH LONG HANDLE, SCREW)

% 3/8 59
VERLANGERTE SCHALTWELLE (MIT LANGEM GRIFF UND SCHRAUBE) /

EXTENSION AVEC POIGNEE LONGUE ETVIS 06915 00 002 B 12 68 10
PROLONGACION EJE DE MANDO (CON MANETA LARGA, TORNILLO Y PLAQUETA) 3/4 70

PROLONGAMENTO DE EIXODE COMANDO (COM MANOPLA LONGA, PAREFUSOS)
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6920

PIASTRINA COLORATA

COLOURED PLATE
HANDGRIFF FARBEN

PLAQUETTE DE COULEURS

PLAQUETA COLOREADA
PLAQUETA COLORIDA

Yy

6680

DADO

NUT
UBERWURFMUTTER
ECROU

TUERCA

PORCA

10740

OGIVA OTTONE
BRASS OLIVE
KLEMMRING MESSING
BAGUE LAITON
BICONO LATON
BUCHA DE LATAO

10741

OGIVA OTTONE
BRASS OLIVE
KLEMMRING MESSING
BAGUE LAITON
BICONO LATON
BUCHA DE LATAO

Serie Ghilux

AIGNEP

(4

S
-

— |

J

X ON
¥ OFF

Code Type Color Pack.
06920 A0 30 00 RO A || 100
06920 BO 30 00 RO B [ | 100
06920 A0 30 00 GI A 100
06920 B0 30 00 GI B 100
06920 A0 30 00 BL A [ | 100
06920 B0 30 00 BL B [ | 100
06920 A0 30 00 VE A [ | 100
06920 BO 30 00 VE B [ | 100
06920 A0 30 00 BN A L] 100
06920 B0 30 00 BN B L] 100
Code D A H CH Pack.
06680 00 01 BS CT 6 1/8 1 12 100
06680 00 01 BJ CT 8 1/4 12 15 100
06680 00 01 CG CT 10 3/8 13 19 100
06680 00 01 CLCT 12 3/8 14 19 100
06680 00 01 DB CT 14 1/2 15 24 100
06680 00 01 CP CT 15 1/2 15 24 100
06680 0001 CSCT 16 3/4 17 30 100
06680 00 01 CX CT 18 3/4 17 30 100
Code D H Pack.
10740 00 02 X4 00 6 6.5 50
10740 00 02 X7 00 8 6.5 50
10740 00 02 X9 00 10 7.5 50
10740 00 02Y1 00 12 8 50
10740 00 02 Y4 00 15 9 20
10740 00 02 Y7 00 18 10 20
Code D H Pack.
10741 00 01 Y3 00 14 12 50
1074100 01Y5 00 16 135 50
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(JAIGNEP
10760

OGIVA PTFE
PTFE OLIVE
KLEMMRING PTFE
BAGUE PTFE
BICONO PTFE
BUCHA DE PTFE

10761

OGIVA PTFE
PTFE OLIVE
KLEMMRING PTFE
BAGUE PTFE
BICONO PTFE
BUCHA DE PTFE

Code D H Pack.
10760 00 28 X4 00 6 6.5 50
10760 00 28 X7 00 8 6.5 50
10760 00 28 X9 00 10 7.5 50
10760 00 28 Y1 00 12 8 50
10760 00 28 Y4 00 15 9 50
10760 00 28 Y7 00 18 10 50

Code D H Pack.
10761 00 28 Y3 00 14 12 50
10761 00 28 Y5 00 16 135 50
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Cepua Ghilux

LLlapoBble KpaHbl MUHW / Mini Ball Valves

LLlapoBble KpaHbl MWHW Art. 6065 n Art. 6066 3TO 3anopHble

KpaHbl. OTKpbITME 1 3aKpbiTe KPaHOB  OCyWecTBNsSeTcA B
pyuYHyl0 MOBOPOTOM LWTOKA PYKOW WAM  TAaeUYHbIM  KIloUeMm.
The mini ball valves Art. 6065 and Art. 6066 are shutoff

valves type ON-OFF. The opening and closing functions are
made by hand, acting on the control spindle of the ball with the
handle, or operated with a spanner.

Yactu u maTtepumanbl / Component Parts and Materials

1 HukennpoBaHHbI NaTyHHbIN KOpMNyc

2 HukennpoBaHHbIN NaTyHHbIV Wap

3 YnnotHeHne n3 PTFE

4 YnnotHuTenbHoe Konbuo 13 NBR 70

5 HukennpoBaHHbIN NaTyHHbIV WTOK

6 CTanbHoW BUHT

7 PykonaTtka n3 PA66 apmrnpoBaHHasA CTEK/IOBOIOKHOM
8 YnnoTtHuTenbHoe konbuo 13 NBR 70

9 HrkenvpoBaHHbI NaTyHHbIN GUTUHT

[asneHwne / Pressures

MuHumanbHoe aasneHmne / Minimum Pressure: -0.99 bar (-0.099MPa)
MakcumanbHoe aasneHve / Maximum pressure: 10 bar (1 MPa)

Pe3bbbl / Threads

Unnunngpuueckasn 1SO 228 Classe A
Parallel gas in conformity with ISO 228 Class A.

CoepuHaemble Tpybkm / Connection Tubes

MeTannuueckue Tpy6bl 1 pasnunyHble BUAbI GUTUHIOB.

Tubes made in metal in general
and various fittings.

6065

1 Nickel-plated Brass Body

2 Nickel-plated Brass Ball

3 PTFE Seats

4 NBR 70 Seal O-RING

5 Nickel-plated Brass Spindle

6 Steel Screw

7 PA66 Glass reinforced Handle
8 NBR 70 Seal O-RING

9 Nickel-plated Brass Fitting

Temnepatypa / Temperatures

KPAH LLIAPOBbI/ MNHI G ISO 228 - G ISO 228 - MINI BALL VALVE FEMALE G 1SO 228 - FEMALE G ISO 228

NO GAS

6066

KPAH LUAPOBBI/ MUHI G 1SO 228 - G ISO 228 - MINI BALL VALVE MALE GA 1SO 228 - FEMALE G ISO 228

MuHumanbHasa Temnepatypa / Minimum temperature: -15°C

MakcnumanbHas Temnepatypa / Maximum temperature: +110°C

C Bopovi / With Water

MuHumanbHaa Temnepatypa / Minimum temperature: 0°C

MakcumanbHas Temnepatypa / Maximum temperature: +90 °C

Pabouas cpepa / Fluids

CxaTbin BO3ayX, BOAA,

macso.

Bakyym.

Compressed air, water,

various types of oils, etc.

Vacuum.

S C S Pk
0606500001 1/8 6 39 38 21 10
0606500002 1/4 8 40 38 21 10
0606500003 3/8 8 42 38 21 10
0606500004 1/2 10 48 42 25 10
0606500005 3/4 12 54 47 30 10

lote * B < o Pk,
0606600001 1/8 6 39 38 21 10
0606600002 1/4 8 39 38 21 10
0606600003 3/8 8 40 38 21 10
0606600004 1/2 10 46 42 25 10
0606600005 3/4 12 51 47 30 10
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Cepwua Ghilux

EIAIGNEP

LLlapoBble KpaHbl / Ball Valves

llapoBble  KpaHbl ~ 3TO  3anopHble
BblCOKMN pacxod. OTkpbiITe n
B PYYHYI0O MOBOPOTOM  LUTOKA

KpaHbl obecneynsatowme
3aKpbliTe KpaHOB ocyulecTenAaeTca
pyK017| nnn  raevyHbiMm  Kn4vem.

The ball valves full port are shutoff valves type
ON-OFF, suitables for hight flow rate. The opening and
closing functions are made by hand, acting on the control spindle
of the ball with the handle, or operated with a spanner.

Yactn n matepuansl / Component Parts and Materials

1 HuKenupoBaHHbIN NaTyHHbI GUTUHT
2 Cenno w3 PTFE

3 YnnotHeHue wTokKa 13 NBR

4 CranbHas raka

5 CranbHas pyKoATKa
6 HukenupoBaHHbI NaTyHHbI WITOK

7 XpOMMPOBaHHbIV NaTyHHbIN LWap

8 HuiKkenupoBaHHbIN NaTyHHbIN KOpnyc

Pe3bbbl / Threads

Art. 6067 / 6069

Unnnngpurueckan 1SO 228 classe A.
Parallel gas in conformity with 1SO 228 class A.

1 Nickel-plated Brass Fitting
2 PTFE Seats
3 NBR Stem Seal

4 Steel Nut for lever

5 Steel plastified Lever handle
6 Nickel-plated Brass Stem

7 Chrome Nickel-plated Brass Ball

8 Nickel-plated Brass Body

**ONATPAMMA OABJIEHME-TEMITEPATYPA
PRESSURE-TEMPERATURE RATINGS DIAGRAM

= 60
g
Art. 6068 0
Gas RP ISO7 E © 38 \
Gas RP ISO7 2 v Yy
% J) IS \_‘_>\\
e z
o » \-_\\\___h\\
Tubi di collegamento / Connection Tubes IS S ——
T —— \
10 T ——
Tubi metallici in genere, raccorderia varia.
Tubes made in metal in general and various o 2% s0° 75° 100° 126° 150°
fitti ngs. Temperatura / Temperature (YC)
KPAH LLUAPOBbIN G 1SO 228 - G ISO 228 - BALL VALVE, FEMALE G ISO 228 - FEMALE G ISO 228
Koa Ynak
Code A Evn CH L G H Pack
0606700001 1/2 15 25 46 88 475 10
0606700002 3/4 20 31 56.5 88 51 10
0606700003 1" 25 38 655 105 63 5
0606700004 1"1/4 32 48 77 105 685 2
0606700005 1"1/2 40 54 88.5 134 845 1
0606700006 2" 50 67 101.5 134 925 1
L
ART.6067:
Pabouan cpefia: CkaTblil BO3AyX, BOAa, Maco.
Ana DN 15 v DN20: Micnonb3ynTte faHHble Anarpammbl**
Ins DN25 go DN50, MakcumanbHoe aaBneHuve: 18 bar
Fluid: Compressed air, water, oil.
DN 15 and 20: Use Diagram condition**
From DN25 to DN50, Max Pressure: 18 bar
Aignep ocTanfeT 3a co60i NPaBo N3MEHATb MOAENN pa3mepbl 6e3 yBeaoMIeHNA. OBHOBJIEHWE OT: 18 AMNPENA 2013 'I O'I 5
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EJAIGNEP Cepun Ghilux
6068

KPAH LLAPOBbII TA30BbIIA, RP ISO7 - RP ISO7 - GAS BALL VALVE, FEMALE RP ISO7 - FEMALE RP ISO7
Koa v Ynak.
Code A CH L G H Pack.
oH &W 0606800001 1/2 15 26 59 8 58 10
T = 0606800002 3/4 20 32 673 88 65 10
<[ | E i 0606800003 1” 25 40 775 105 74 5

| 0606800004 1"1/4 32 49 92 105 85 2
T 0606800005 1"1/2 40 55 1015 134 100 1
. 0606800006 2" 50 68 1225 134 116.5 1

ART.6068:
Dal DN15 al DN50: Fluidi: 1° e 2° Famiglia di gas a media pressione e 3° famiglia di %as a bassa pressione. OMOLOGATE EN 331 fino a pressione Max: 5 bar
From DN 15 to 50: Fluids: 15t and 2Nd gas family to medium pressure and 3t gas family to low pressure OMOLOGATED EN331 to Max pressure: Sbar

6069

KPAH LLUAPOBbI G ISO 228 - G ISO 228 - BALL VALVE MALE GA ISO 228 - FEMALE G ISO 228

— . H LS g
0606900001 1/2 1/2 15 25 56 88 475 10
i 2 0606900002 3/4 3/4 20 31 63.5 88 51 10
< i iﬁ “ 0606900003 1" 1" 25 38 74 105 63 5
i N_cH 0606900004  1"1/4 1"1/4 32 48 85 105  68.5 2
0606900005  1"1/2 1"1/2 40 54 100 134 845 1
0606900006 2" 2" 50 67 1215 134 925 1

ART.6069:
Fluidi: Pabouan cpefia: cxxaTbiin BO34yX, BOAA, Macso.
Ina DN 15 n DN20: Ucnonb3yiiTe faHHble gnarpammbl ctp. 10.15**Ona DN25 go DN50, MakcimanbHoe faBneHue: 18 bar

Fluid: Compressed air, water, oil.
DN 15 and 20: Use Diagram condition Pag. 10.15** - From DN25 to DN50, Max Pressure: 18 bar

OunbTp “Y” / “Y” Filter

Yactu un matepumansl / Component Parts and Materials

JNaTyHHbIN KOpnyc oT 1/4 go 2" Brass body from 1/4 to 2"

BpoHsosbIi Kopnyc oT 2”1/2 o 4” Bronze body from 2"1/2 to 4"

JlaTyHHaA KpbllwKa Brass Cap

OunbTp 13 ctanm AlSI 304 Steel AISI 304 Strainer

YnnoTtHeHue n3 NBR NBR Body Seal
HasneHne / Pressures CreneHb ¢unbtpaumn / Filtration degree
Pressioni alle temperature di riferimento : Ot1/4 po 2" 500 pm; ot 2"1/2, 3" go 4" 800 pm.
Pressures to reference temperature: B B Y
18 BAR 80°C From 1/4 to 2" 500 um; 2"1/2, 3" e 4” 800 pm.
16 BAR 100°C
10BAR 120°C Pabouas TemnepaTypa
Pabouan cpepna / Fluids Working temperature
Bopa, macno. Ot -20°C go +110°C 6e3 napa.
Water, Oil. From -20°C to +110°C without steam.

6035

FILTRO “Y” PN 20 - “Y” FILTER PN 20

Code A - H Pack

0603500001 1/4 8 55 40 10
0603500002 3/8 10 55 40 10
: 0603500003 1/2 15 58 40 10
( 0603500004 3/4 20 70 50 10
A = 0603500005 1 25 87 56 5
- i a . 0603500006 1"1/4 32 9% 64 2
- | ” L 0603500007 1"1/2 40 106 73 2
L 0603500008 2 50 126 89 1
0603500009 2"1/2" 65 150 107 1
0603500010 3 80 170 120 1
0603500011 4" 100 219 161 1

'I 01 6 Aignep ocTasnfeT 3a cO60/ NPaBo N3MEHATb MOAENN pa3mepbl 6e3 yBeaoMIeHNA. OBHOBJIEHWE OT: 18 AMNPENA 2013
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@ AIGNEP Serie Ghilux

3 WAYS BALL VALVES FEMALE - “T" & “L”
3-WEGE KUGELHAHN MIT “L” UND “T” BOHRUNG

ROBINET A 3 VOIES PASSAGE EN “T” ETEN “L"”
VALVULA DE ESFERA A 3 VIAS PASOA “T" YA “L”
VALVULA ESFERA 3 VIAS COM PASSAGEM “T” E “L”

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Norma di Riferimento

Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referéncia

1907/2006 2011/65/CE

REACHY ﬁ
PED SILICON
2014/68/UE FREE

Materiali e Componenti

1 Corpo in ottone nichelato

2 Raccordi in ottone nichelato

3 Levain alluminio EN-AB46100

4 Vite acciaio zincato

5 Asta di manovra in ottone giallo

6 Premiguarnizione in ottone giallo

7 Guarnizione asta FKM

8 Guarnizione sede sfera in PTFE

9 Sfera in ottone cromato

Matériaux et Composants Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Corps en laiton nickelé 1 Cuerpo en latén niquelado 1 Corpo em latéo niquelado

2 Raccordement en laiton nickelé 2 Racores en latén niquelado 2 Conexdes em latdo niquelado

3 Poignée en alluminium EN-AB46100 3 Levaen aluminio EN-AB46100 3 Alavanca em aluminio EM-AB46100
4 Visen acier zing ué 4 Tornillo en acero zincado 4 Parafusos em ago zincado

5 Tige en laiton 5 Eje de maniobra en latén natural 5 Haste de manobra em latGo amarelo
6 Axe detige en laiton 6 Sujeta junta en laton natural 6 Prensa-vedagdes em latdo amarelo
7 Joint de tigeen FKM 7 Junta eje en FKM 7 \Vedagbes da haste em FKM

8 Joint de forme en PTFE 8 Junta sede esfera en PTFE 8 Vedacoes da base da esfera em PTFE
9 Bille laiton chromé 9 Esfera en latén cromado 9 Esferaem latdo cromado
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Serie Ghilux

(JAIGNEP

A

Temperature

Temperatures

Temperatur

Températures

Temperaturas

Temperaturas

-10°C
i +120°C

Diagramma Pressione - Temperatura

Pressure - Temperature ratings diagram

Druck - Temperatur diagramm

Diagramme Pression -Température

Diagrama Presién - Temperatura

Diagrama de Pressao - Temperatura

Attenzione

La presente valvola deve essere impiegata alle
condizioni esposte in questa scheda, e dalla misura
1-1/4" e superiori, non deve essere utilizzata

per fluidi pericolosi quali: esplosivi, infammabili,
tossici e comburenti.

Attention

Ces robinets doivent étre utilisée dans le tableau ci dessus.
Apartirde 1-1/4 “ils ne doivent pas étre utilisés pour

des fluides dangereux (explosifs, produits inflammables,
produits toxiques...).

Filettatura

Gas cilindrica conforme 1SO 228 Classe A.

Filetages

Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A.

Fluidi compatibili

Aria compressa / Vuoto / Acqua / Oli

Fluids

Compressed air / Vacuum / Water / Oils

Geeignete Medien
Druckluft / Vakuum / Wasser / Oel

Fluides compatibles
Air comprimé / Vide / Eau / Huile

Fluidos compatibles

Aire comprimido / Vacio / Agua / Aceite

Fluidos compativeis

Ar comprimido / Vdcuo / Agua / Oleos

=
3 bar
55
50 — 530"
45 | —T —
. — 238
35 1"
30 = g o
% [ 1IATI7Z2 ]
20
15 -
10
5
0
100 0 20 40 Teo* 80° 100° 120° 140° 1 150°
20° ¢ °C
_ < =
HEEIS < z 2[4
a2l (25| |3 8 NN
I 19 g 1 i 7%
5 [ 1
% [PNos / / 7
717 7/ 17
PIN 0.4 / 7 /]
PIN 02 / /
1 02 [04][06]To. 2 8 0 40] [60] [8
m3/h

Atencion

Atengdo

La presente vdlvula debe ser utilizada a las condiciones
expuestas en esta tabla, y desde la medida 1 - 1/4"y
superior, no debe ser utilizada para fluidos peligrosos tales
como: explosivos, inflamables, toxicos y oxidantes.

Roscas

A presente vdlvula deve ser aplicada as condicées
expostas neste tabela, e nas medidas 1-1/4" e
superiores ndo deve ser utilizada para fluidos perigosos,
tias como: explosivos, inflamdveis, téxicos

e comburentes.

Roscas

Gas cilindrica conforme 1SO 228 Clase A.

Gas paralela conforme ISO 228 Classe A.
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Serie Ghilux

6074

VALVOLA 3 VIEA L FEMMINA G ISO 228

3 WAYS BALL VALVE “L” FEMALE G 1SO 228

3-WEGE WINKEL-KUGELHAHN INNENGEW. G I1SO 228
ROBINET 3 VOIES EN L TARAUDEE G 15O 228
VALVULA 3 VIAS A L HEMBRA G ISO 228

VALVULA 3 VIAS EM ‘1" ROSCA FEMEA G 1SO 228

CH

CH

THlO N =
B A B
L
Code A B H D L G H1 D CH DN PN 20°/40°C  Pack.
06074 V0 001 1/4 18 65 38,5 77 125 75 22 22 10 55 2
06074 V0 002 3/8 18 65 38,5 77 125 75 22 22 12 55 2
06074 V0 003 1/2 18 65 38,5 77 125 75 22 27 14 50 2
06074 V0 004 3/4 22 83 46 92 145 91 25 34 18 50 2
06074 V0 005 1" 23 96 52 104 170 105 30 41 23 45 2
06074 V0 006 1”-1/4 26 102 59 118 170 115 34 50 29 35 1
06074 V0 007 1"-1/2 30 109 69 138 170 128 40 57 36 35 1
06074 V0 008 2" 35 139 81 162 260 165 48 70 45 35 1

Funzionamento valvolaa L

A maniglia smontata é visibile, sull'asta di manovra,

un incavo a forma di L che indica il senso di esecuzione
dei fori della sfera, permettendo le seguenti
combinazioni:

Fonctionnement de la vanne en L Funcionamiento vdlvula a L
La poignée démontable et la bille percée en L permettent Con la maneta desmontada es visible, sobre el eje de
les combinaisons suivantes: maniobra un rebaje en forma de L que indica el sentido

de ejecucién de los agujeros de la esfera, permitiendo las

siguientes combinaciones:

Il flusso passa da B a C (o viceversa) 1l flusso e interrotto

Flow from B to C (or reverse) Flow is stopped

Der Durchfluss verlduft von B nach C Der Durchfluss wird unterbrochen
(oder umgekehrt) Passage ferme

Passage du fluide de B vers C

) El flujo es interrumpido
(et inversement)

. ) O fluxo é interrompido
El flujo pasa de B a C (o viceversa)

O fluxo passa de B para C (ou vice-versa)

Il flusso & interrotto

Flow is stopped

Der Durchfluss wird unterbrochen
Passage ferme

El flujo es interrumpido

O fluxo é interrompido

Funcionamento da vdlvula com saida em L

Com a manopla desmontada, na haste de manobra fica
visivel uma cavidade em forma de L, que indica o sentido
de funcionamento dos orificios da esfera, permitindo as

seguintes co

mbinagdes:

Il flusso passa da A a B (o viceversa)
Flow from A to B (or reverse)

Der Durchfluss verlduft von A nach B
(oder umgekehrt)

Passage du fluide de A vers B
(et inversement)

El flujo pasa de A a B (o viceversa)
O fluxo passa de A para B (ou vice-versa)

12.31



Serie Ghilux

(JAIGNEP
6075

VALVOLA 3 VIEAT FEMMINA G ISO 228

3 WAYS BALL VALVE “T" FEMALE G ISO 228
3-WEGE T-KUGELHAHN INNENGEW. G ISO 228
ROBINET 3 VOIES EN T TARAUDEE G ISO 228
VALVULA 3 VIAS A T HEMBRA G ISO 228
VALVULA 3 VIAS EM “T" ROSCA FEMEA G 1SO 228

: CH CH
7 .
Sl -]

‘w
’» i
=]

Code A B H D L G H1 D CH DN PN 20°/40°C  Pack.
06075 V0 001 1/4 18 65 38,5 77 125 75 22 22 10 55 2
06075 V0 002 3/8 18 65 38,5 77 125 75 22 22 12 55 2
06075 V0 003 1/2 18 65 38,5 77 125 75 22 27 14 50 2
06075 V0 004 3/4 22 83 46 92 145 91 25 34 18 50 2
06075 V0 005 1” 23 96 52 104 170 105 30 41 23 45 2
06075V0006 1"-1/4 26 102 59 118 170 115 34 50 29 35 1
06075V0007 17-1/2 30 109 69 138 170 128 40 57 36 35 1
06075 V0 008 2" 35 139 81 162 260 165 48 70 45 35 1

Funzionamento valvolaa T

A maniglia smontata e visibile, sull'asta di manovra,

un incavo a forma di T che indica il senso di esecuzione
dei fori della sfera, permettendo le sequenti
combinazioni:

La poignée démontable et la bille percée en T permettent
les combinaisons suivantes:

Fonctionnement de la vanneen T Funcionamiento vdlvulaa T Funcionamento da vdlvula com saidaem T §d}

Con la maneta desmontada es visible, sobre el eje de
maniobra, un rebaje en forma de T que indica el sentido
de ejecucion de los agujeros de la espera, permitiendo las
siguientes combinaciones:

Com a manopla desmontada é visivel, na haste de
manobra, uma cavidade em forma de T que indica o
sentido normal de funcionamento dos furos da esfera,
permitindo a as seguintes combinagdes:

Il flusso passa in tutte le tre direzioni
(A-B-C)

Flow to all directions (A-B-C)

Der Durchfluss verlduft in alle drei
Richtungen (A-B-C)

Passage du fluide dans les trois
directions (A-B-C)

El flujo pasa en todas las tres direcciones (A-B-C)
O fluxo passa em todas as trés direges (A-B-C)

Il flusso passa solamente daB a C
(o viceversa)

Flow only from B'to C (or reverse)

Der Durchfluss verlduft nur von B nach C
(oder umgekehrt)

Passage du fluide deB vers C

(et inversement)

El flujo pasa solamente de Ba C

(o viceversa)

O fluxo passa somente de B para C
(ou vice-versa)

Il flusso passa solamentedaAa C
(o viceversa)

Flow only from A to C (or reverse)

Der Durchfluss verlduft nur von A nach C
(oder umgekehrt)

Passage du fluide de A vers C

(et inversement)

El flujo pasa solamente de A a C

(o viceversa)

O fluxo passa somente de A para C
(ou vice-versa)

Il flusso passa solamenteda A aB
(o viceversa)

Flow only from A to B (or reverse)

Der Durchfluss verlduft nur von A nach B
(oder umgekehrt)

O fluxo passa somente de A para B
(ou vice-versa)

Passage du fluide de A vers B (et inversement)
El flujo pasa solamente de A a B (o viceversa)
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BALL VALVES LOCKABLE
KUGELHAHN BOHRUNG VERRIEGELBAR

ROBINETS CADENASSABLES
VALVULA DE ESFERA BLOQUEABLE
VALVULA ESFERA BLOQUEAVEL

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Norma di Riferimento

Reference standard

=l

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referéncia

PED
2014/68/UE

Materiali e Componenti

1 Corpo in ottone nichelato
2 Sferain ottone nichelato
3 Sede in PTFE
4 Boccola antigrippaggio in PTFE
5 Guarnizione in FPM (Viton)
6 Dado in ottone
7 Levain Acciaio
8 Anello antigrippaggio in PTFE
*9 Guarnizione
Matériaux et Composants Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Corps: laiton nickelé 1 Cuerpo en laton niquelado 1 Corpo em Latdo Niquelado
2 Bille: laiton nickelé 2 Esferaen latén niquelado 2 Esferaem Latdo Niquelado
3 Joint de frome: PTFE 3 Junta sede esfera PTFE 3 Vedagdo da sede da esfera em PTFE
4 Douille anti-grippage de PTFE 4 Buje anti-que agarra de PTFE 4 Bucha anti-apreensdo de PTFE
5 Joint en FPM (Viton) 5 Junta en FPM (Viton) 5 Vedagdes em FPM (Viton)
6 Ecrouen laiton 6 Tuercaen latén 6 Porcaem Latdo
7 Poignée en acier 7 Leva de maniobra en acero 7 Manopla de manobra em ago
8 Bague anti-grippage PTFE 8 Anillo anti-que agarra de PTFE 8 Anel anti-apreensdo de PTFE
*9 Joint *¥9 Junta *9 \edacoes

* = Non presente nelle misure 3/8 e 1/2 - Not present in 3/8 and 1/2 - Nicht anwesend in 3/8 und 1/2
Non présent en 3/8 et 1/2- No presente en 3/8 y 1/2 - Ndo presente em 3/8 e 1/2
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Temperature
j‘\ Temperatures

Fluidi compatibili
Aria compressa / Vuoto / Acqua / Oli

@

Temperatur Fluids
Températures Compressed air/ Vacuum / Water / Qils
Temperaturas Geeignete Medien
Temperaturas Druckluft / Vakuum / Wasser / Oel
o Fluides compatibles
-10°C Air comprimé / Vide / Eau / Huile
£ 4100 °C

Fluidos compatibles
Aire comprimido / Vacio / Agua / Aceite

Fluidos compativeis
Ar comprimido / Vdcuo / Agua / Oleos

Filettatura Gewindearten E
Gas cilindrica conforme 1SO 228 Classe A. Zylindrisches Gewinde nach Norm 1SO 228 Classe A.
Filetages Roscas Roscas
Filetage cylindrique conforme: 1SO 228 Class A. Gas cilindrica conforme 1SO 228 Clase A. Gas paralela conforme 1SO 228 Classe A.

67 5 o I. Code A L (7] | H M PN  Pack.

06750 L0 001 3/8 455 10 11.5 71 120 40 10
VALVOLA A SFERA FEMMINA LUCCHETTABILE 06750 LO 002 12 555 15 14 74 120 40 10
BALL VALVES FEMALE LOCKABLE

KUGELHAHN BOHRUNG INNENGEW. VERRIEGELBAR 0675010003 3/ f 66 20 16765 120 40 8
ROBINET FEMELLE CADENASSABLE 0675010004 1 52 17 8 120 40 6
VALVULA DE ESFERA HEMBRA BLOQUEABLE 06750L0005 1"1/4 85 32 18 995 166 40 4
VALVULA ESFERA FEMEA BLOQUEAVEL 06750L0006 171/2 995 39 19 1025 166 40 2

06750 LO 007 2" 115 48 21 109 166 40 2

Pressioni
Pressures
Druckbereich
Pressions
Presiones
Pressées
MAX
40 bar
) o I L L R
Diagramma Perdite di carico CORFRICIENT KV
Pressure drop diagram 100 COEFAICIENTE KW
Druckverlust diagramm o Ko
Diagramme Perte de charge Bar 38" 16
. o 12" 23
Diagrama Pérdida de carga 34" 43
Diagrama Queda de pressdo 1™ 63
0,10 114 105
1172 170
Fa 250
oo
i 10 L] 1000

m'h
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6755 L Code A S 2 P H L PN Pack.
06755 L0 001 3/8 45.5 8 14 71 120 16 10
VALVOLA CON FORO DI SFIATO FEMMINA LUCCHETTABILE 06755 LO 002 1/2 555 10 14 74 120 16 10
%ﬁﬁzgﬁﬁ\gﬁ/\%ﬁéﬁgﬂ MESSING MIT BOHRUNG FUR DEKOMPRESSIO 0675510003 3/4 68 15 16 765 120 16 8
ROBINET AVEC PURGE 06755 L0 004 1" 78 20 17 81 120 16 6
VALVULA HEMBRA CON AGUJERO DE DESCOMPRESION 06755L0005 1"1/4 9 32 18 995 166 16 4
VALVULA ROSCA FEMEA COM FURO DA DESCOMPRESSAO 06755L0006 1”1/2 100 39 19 1025 166 16 2
06755 L0 007 2" 115 48 21 109 166 16 2
i Pressioni
G  Pressures
: Druckbereich
Pressions
— Presiones
ﬁ OPER - Pressoes
< EDE.%L- - MAX
B con A 16 bar
amsx=» ©09
EXHALET
el
Diagramma Perdite di carico oWkt a2
Pressure drop diagram 1.00 / / E%m““‘b
Druckverlust diagramm [i] K
Diagramme Perte de charge 12" 16
Diagrama Pérdida de carga = ‘:‘:"'- f;
Diagrama Queda de pressdo 114 6
12 110
0,10 Fa 160
il
1 10 ok 100 1000
6760'. Code A S 2 o1 | H L PN  Pack.
06760 L0 002 1/2 56 10 10 14 615 120 25 6
VALVOLA A3 VIE A “L" FEMMINA LUCCHETTABILE 06760 LO 003 3/4 68 15 15 16 65 120 25 5
3 WAYS BALL VALVE "L FEMALE LOCKABLE 06760 LO 004 1" 78 20 20 17 69 120 25 4
3-WEGE WINKEL-KUGELHAHN INNENGEW.
ROBINET EQUERRE 3 VOIES 06760L0005 1”1/4 920 25 25 18 74 120 25 3
VALVULA 3 VIAS A L HEMBRA 06760L0006 171/2 100 32 32 19 80 120 25 2
VALVULA 3 VIAS EM “l” ROSCA FEMEA 06760 LO 007 2" 115 40 40 21 86 120 25 1
06760 LO 008 3" 180 68 80 25 132 246 25 1
i Pressioni
Pressures
* Druckbereich
Pressions
Presiones
Pressoes
MAX
- 25 bar
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6765 I. Code A L 2 01 | H M PN  Pack.
06765 L0 002 1/2 56 10 10 14 615 120 25 6
VALVOLA A 3 VIE A “T" FEMMINA LUCCHETTABILE 06765 LO 003 3/4 68 15 15 16 65 120 25 5
3 WAYS BALL VALVE “T" FEMALE LOCKABLE
6765 LO 004 1” 7 2 2 17 12 2 4
3-WEGE T-KUGELHAHN INNENGEW. 06765 L 00 . 8 0 0 69 0 >
ROBINET 3 VOIES EN T TARAUDEE 06765L0005 1”1/4 90 25 25 18 74 120 25 3
VALVULA 3 VIAS A T HEMBRA 06765 L0 006 171/2 100 32 32 19 80 120 25 2
VALVULA 3 VIAS EM “T" ROSCA FEMEA 06765 L0 007 2" 115 40 40 21 86 120 25 1
06765 L0 008 3“ 180 68 80 25 132 246 25 1

Pressioni

i Pressures
i Druckbereich

Pressions

. Presiones

i Pressoes

- MAX
25 bar

360° ROTATION

6760L - 6765L

1000

: Diagramma Perdite di carico oy = COEFFICIENT K ¥/
‘ ‘ ] i a—=—] COEFFICIENTE KV
i Pressure drop diagram 400 12" 3" TI T
i Druckverlust diagramm 200 // - o K
i Diagramme Perte de charge P ,/ W } 12" 2,21
- = 0 AL A 3 55
Diagrama Pérdida de carga . En F— Z—1 |1~ 10,76
¢ Diagrama Queda de pressdo 5 ~ 7T 7] p 71 |14 1726
7 7 7
- A 1"72 24,97
E / ) Vd ALV 2 45.09
ki = e :: 3" 105
B —_
4
2
1
- o -+ w0 o -+ o o o o
=] o o o o . - N
capaci ()

LUco100002 T —

LUCCHETTO IN OTTONE MM 40
BRASS PADLOCK MM40
MESSINGSCHLOSSER MM40
CADENAS EN LAITON MM40
CANDADO DE LATON MM40
CADEADO DE BRONZE MM40

F—
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O6patHbin kKnanaH / No return Valve
TexHnueckune xapakrepuctukuy / Technical Characteristics
2 3
) -
b3 -
L =
i
11— ~—5
Yactn n matepunansl / Component Parts and Materials
1 JlaTyHHbIA KOpnyc 1 Brass Body
2 JlaTyHHasA KpblllKa 2 Brass Cover Cap
3 Mpy>KnHa U3 HeprKaBetoLLen cTanu 3 Stanless steel Spring
4 YnnotHeHmne n3 NBR 65 SH/PS 4 NBR 65 SH/PS Seal
5 MnacTrKoBbI KnanaH 5 Plastic Shutter
HaBneHue / Pressures Temnepatypa / Temperatures
MuHumanbHoe gasnetie / Minimum pressure: -0.99 bar (-0.099 MPa) MwuHvmanbHas Temnepatypa / Minimum temperature: 0°C
MakcrmanbHoe gasnenue / Maximum pressure: 15 bar (1.5 MPa) MakcvmanbHan Temnepatypa / Maximum temperature: +90 °C
Fluidi compatibili / Fluids
Acqua, Aria compressa, Oli.
Water, Compressed Air, Oil.
OBPATHbIV KITAMAH - NON RETURN VALVE
B
Koa Ynak.
a Code A H B Pack.
- G 0603600001 1/2 49 345 10
\ 0603600002 3/4 53.5 425 5
E 0603600003 1" 585 475 5
‘H = 0603600004 1"1/4 66.5 60 2
0603600005 1"1/2 72 69 2
0603600006 2" 77 85 1
6037/ o
OBPATHbIV KITAMAH - FINAL VALVE °
Pt e Codice Conf.
Code A H B Pack.
0603700001 1/2 91 345 10
0603700002 3/4 100.5 425 5
0603700003 1" 105  47.5 5
0603700004 1"1/4 125 60 4
= 0603700005 1"1/2 140 69 2
0603700006 2" 160 85 1
6038 -
QOWITbTP - STRETCHED NET-FILTER N
Codice Conf.
Code A B H Pack.
0603800002 1/2 26 50 10
0603800003 3/4 32 57 5
= 0603800004 1" 41 56.5 5
0603800005 1"1/4 49 695 5
0603800006 1"1/2 55 79 5
— 0603800007 2 68 95 1
B
Aignep ocTanfeT 3a co60i NPaBo N3MEHATb MOAENN pa3mepbl 6e3 yBeaoMIeHNA. OBHOBJIEHWE OT: 18 AMNPENA 2013 1 O'I 7

Aignep reserves the right to vary models and dimensions without notice.
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